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KANSAS KID Á TEGEN DE WOESTE INDIANEN 

MOESTEN DE MEXICANEN 
DE HELD VAN HET HET WEL AFLEGGEN. 
WILDE WESTEN 3E 


HALLO, HOE … & 
GAAT HET HIER? 


DANK ZIJ JOUW KOMST 
GAAT HET PRIMA, 


SERGEANT RAFFERTY, 
ZOEK DE AANVOERDER VAN DE 
BANDIETEN EN BRENG HEM 
ALS HET KAN LEVEND BĲ ME. 


INTUSSEN HADDEN DE MEXICANEN DE STRIJD GESTAAKT, 
ZIJ DACHTEN ALLEEN NOG AAN VLUCHTEN, 
EL HALCON ZELF OOK / 


LAAT DAT MAAR AAN 
MIJ OVER, SERGEANT, 
IK HEB NOG EEN APPELTJE 
MET HEM TE SCHILLEN, 


ALS JE HET WAAGT à 
EEN GEWEER AAN TE 
RAKEN, SCHIET IK 


EL HALCON WENDDE DE TEUGEL, RAAPTE EEN INDIANENSPEER 
OP EN KEERDE ZICH GRIMMIG TOT KANSAS KID... 


DACHT JE WEER 
EEN SPAAK IN HET WIEL 
TE STEKEN? 4, 
S y 
NE 
ú 


% 


“OP HET LAATSTE NIPPERTJE SPRONG KANSAS KID NOG OPZIJ 
EN GREEP DE LANS BEET … 


IN HET GEVECHT VAN MAN TEGEN MAN MOEST EL HALCON 
HET AFLEGGEN TEGEN DE GEOEFENDE RUITER... 
i 


| TOEN HET GEVECHT TEN EINDE WAS, BLEKEN DE . OVERIGE MEXICANEN 
OP DE VLUCHT TE ZIJN GESLAGEN. 


en BROEDER KANSAS 
LEVE DAPPER ZIJN! 
KANSAS KID! 
EEN HOERAATJE 
Voor e 
e 5 \ 
Ra) d Ee 


HIER IS EL 5 
== MAJOOR! 


IK HEB NOOIT DE VERHALEN 

OVER KANSAS KID WILLEN 
il GELOVEN, MAAR NU WEET IK 

à ul | IN DAT HET DE WAARHEID IS, 
In 


DE VOLGENDE DAG WERD EEN GROOT FEEST GEVIERD, 
WAARTOE DE INDIANENOPPERHOOFDEN, DON JUAREZ EN 
DONA PAQUITA , OOK WERDEN UITGENODIGD. 
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blijft bij uw besluit? Dat ís jammer, mijnheer 

Karlsson. En — neemt u me niet kwalijk, dat ik 

het zeg — het is onverstandig. Een hoger bod 
voor dit stuk grond kunt u onmogelijk verwachten.” 

Bernt Karlsson zweeg. Hij begreep dat de ander gelijk 
had. Nog eens overwoog hij de zaak, al wist hij in zijn 
hart, dat de beslissing al genomen was. Hij wilde zijn 
grond niet afstaan. 

Het was nutteloos het gesprek voort te zetten. Bernt 
Karlsson nam afscheid van zijn bezoeker en ging weer 
aan het werk. Nooit had hij zijn bedrijf zo armelijk 
gevonden als vandaag. Twijfel bekroop hem. Had hij 
goed gehandeld? Hij liep immers al lang rond met het 
plan zijn land te verkopen, als er maar een liefhebber 
kwam. En nu — een mooi bod op dat stuk woeste grond, 
waaraan hijzelf nooit enige waarde had gehecht... 

Bernt Karlsson had geen gemakkelijk leven. Het dorp 
waar hij woonde, bestond uit wat kleine boerderijtjes, de 
\mwoners hadden ér een schraal bestaan op de onvrucht 
bare grond. Vroeger waren er meer inwoners geweest, 
maar geleidelijk aan waren de meesten vertrokken om 
ergens anders hun’ geluk te beproeven. 

Ook Bernts vrouw vond dat het beter was de streek 
te verlaten. Bernt had er eerst niet veel oren naar. Hij 
dacht dat het niet gemakkelijk zou gaan en bovendien 
hield hij van zijn hoeve, al was hij nog zo armzalig. Maar 
eindelijk dacht ook hij dat het de beste oplossing zou zijn 
om weg te gaan. En nu was vandaag de kans gekomen. … 

De koper was onverrichter zake weggegaan, maar had 
zijn adres achtergelaten. Als Bernt soms spijt kreeg van 
zijn besluit, kon hij dadelijk een boodschap sturen. 

Zou hij het doen? Vandaag was hem duidelijk ge- 
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De scheepsjongen 


had gelijk 


worden dat hij meer aan zijn grond gehecht was dan hij 
dacht. 

Vroeger had hij wel plannen ontworpen om de toestand 
te verbeteren. Als alle dorpsgenoten samenwerkten, 
moest het mogelijk zijn een kanaal te graven naar de 
dichtstbijzijnde rivier. Door dat water kon de opbrengst 
van de oogsten veel verbeterd worden. Maar de kosten 
waren hoog en wat haalde het uit? Over een paar jaar 
was de streek misschien wel helemaal verlaten. 


Die dag kon Bernt zijn sombere gedachten miet kwijt- 
raken en 's avonds hield hij het niet meer wt. Zijn buren 
hadden hem op bezoek gevraagd en hij besloot de uit- 
nodiging aan te nemen. Een van de vroegere inwoners 
van het dorp was teruggekeerd; hij was naar zee gegaan, 
had verschillende reizen gemaakt en kwam nu zijn 
geboorteplaats nog eens bezoeken. 

Het veroorzaakte een hele opwinding in het dorp. Het 
kwam er zeer zelden voor, dat iemand naar het buiten 
land ging. Overal moest Jon Westberg zijn avonturen 
komen vertellen. \ 

„Ik ga bij de buren een pijp roken,” zei Bernt tot zijn 
vrouw. „Jon Westberg is er en ik wil zijn verhalen weleens 
horen.” 

Hij ging de deur uit en klopte even later bij de buren 
aan, waar al verschillende kennissen bijeen waren. In de 
kring zat Jon Westberg, blijkbaar al midden in een 
verhaal. il 

„Na die verschrikkelijke storm waren we ten einde 
raad,” zei hij. „We hielden het schip drijvende — we 
vorderden ook wel, maar door de storm waren we: een 
eind uit de koers geslagen. Volgens de berekeningen kon 


het land niet ver meer zijn, maar we konden het niet 
meer uithouden. Hongerlijden is erg — daar weten jullie 
alles van — maar dorst, dat is iets gruwelijks. een 
marteling waar je geen begrip van hebt. Water zo ver je 
zien kunt — en toch niets te drinken. Je snapt wel dat 
voor sommigen de verleiding groot was om zout water 
te drinken, Mâar als je leven je lief is, moet je er niet 
aan beginnen” ‚ 

De toehoorders knikten ernstig. Jon grinnikte even. 

„Als je het goed bekijkt, hadden we onze redding aan 
de scheepsjongen te danken. Die eigenwijze aap haalt op 
een dag een puts water op en wil gaan drinken, Ik sta 
erbij en geef hem een oplawaai. „Bemoei je niet met mij,” 
durft hij nog te zeggen. „Ik neem een slok, ik houd het 
niet meer uit” 

Nou, als- het dan bepaald moet, ga je gang, denk ik, 
je zult al gauw. je bekomst hebben. Maar hij drinkt en 
drinkt, alsof hij niet genoeg kan krijgen, en eindelijk haalt 
hij zijn hoofd uit de emmer en roept: „Zoet water !”’…” 

De toehoorders keken elkaar eens aan en lachten 
tersluiks. Zij waren landrotten, maar Jon moest niet 
denken dat hij hun alles wijs kon maken. Zoet water — en 
pas had hij nog verteld dat het schip in volle zee rond. 
dobberde. 

„Jullie geloot me niet,” vervolgde Jon, „en dat kan 
ik wel begrijpen ook. Maar wat was nu het geval ? Zonder 
het'te weten, waren we al in het stroomgebied van de 
Amazone. Geweldige hoeveelheden zoet water worden 
daar in zee gestuwd. We voeren al midden in het zoete 
water, terwijl nog nergens land in zicht was. En de 
ontdekking kwam maar net op tijd, want een paar van 
ons wâren er slecht aan toe. Ze zouden van dorst omge 
komen zijn, midden in de overvloed.’ 6 

Van-alle kanten kwamen nu vragen los. Bernt zat er 
stil bij. Het verhaal van de zeeman had hem getroffen. 
Dat was mogelijk — armoe en gebrek lijden, terwijl het 
helemaal niet nodig is. Omkomen in de overvloed, omdat 
niemand de juiste toestand kende, omdat iedereen het 
zoete drinkwater voor zeewater hield. 

Al vroeg ging hij huiswaarts. Toen zijn vrouw weer 
over verhuizen begon te praten, zei hij ongeduldig dat ze 
zwijgen moest. Het verhaal van Jon liet hem niet los. Die 
schepelingen waren er toen even erg aan toe als hij. Zij 
hadden ook bijna de moed verloren. Toch was voor hen 
de oplossing gekomen. En voor hemzelf? De man die 
hier gekomen was om land te kopen... 

Zijn hele bezitting had hij aan de vreemdeling getoond, 
maar deze had alleen maar belangstelling gehad voor dat 
stuk, waar niets groeien wilde, omdat de bodem daar 
grotendeels uit grind bestond. Het was een gedeelte van 
een groot terrein, dat vroeger gemeenschappelijk eigendom 
was geweest, maar kort geleden onder de dorpsbewoners 
was verdeeld. 

Eigenaardig toch, dat de vreemdeling juist dat waarde- 
loze stuk wilde hebben. Was het werkelijk waardeloos ? 
De man moest toch een doel hebben met dat land, Bernt 
begreep er niets van, maar toch bleef hij vasthouden aan 
zijn eerst genomen besluit. 

Enige dagen later kwam Jon, de zeeman, afscheid 
nemen. Bernt bracht hem met paard en wagen naar de 
grote weg. Vandaar kon Jon per postkoets verder reizen. 

„Maar verderop neem ik de spoortrein,” vertelde hij. 
Bernt luisterde aandachtig. Nooit had hij iemand ge- 
sproken, die met dit nieuwe vervoermiddel had gereisd. 

„Binnenkort maakt iedereen er gebruik van,” be- 
weerde Jon. „Ongelofelijk, zo'n snelheid als de locomotief 
heeft. Twintig kilometer per uur! Er bestaan geen 
afstanden meer. Overal zullen de mensen profiteren van 
de ijzeren weg.’ 

‚‚Nu, ik doe met mee,” antwoordde Bernt. „Ik bedank 
ervoor mijn leven te wagen in dat ijzeren monsterding. 
Mijn wagentje is best en de oude Bruin loopt hard 


genoeg. Zo’n spoortrein heb ik zelfs nog nooit gezien.” 

„Het zal niet lang meer duren of je stapt erin,” zei 
Jon beslist. „En ik zal je nog meer vertellen. Vracht- 
vervoer zal ook per spoorweg gaan. Wacht maar totdat 
de lijn doorgetrokken wordt in deze richting. Dan zullen 
ze hier ook wel het grind gaan afgraven.” 

Grind? Bernt spitste de oren. 

Voor het eerst vernam hij nu van Jon, dat voor de 
aanleg van spoorwegen grid nodig was. Hij dacht aan 
zijn woeste grond. Zou hier misschien de oplossing liggen ? 

„Kijk, dat kan ik nu van jullie niet begrijpen,” ging 
Jon voort. „Je blijft hier maar zitten, jaar in, jaar uit. Ik 
zou het niet uithouden, ik voel me pas lekker aan boord 
van een schip. Maar ieder zijn meug. Ik stap hier uit. 
Bedankt voor het wegbrengen.” 

Bernt groette en wendde het paard. Maar naar huis 
ging hij niet. Hij reed regelrecht naar een notaris, met wie 
hij een lang gesprek had. Toen hij uit de stad terugkeerde, 
was hij met nieuwe moed bezield. Links en rechts strekten 
zich de steenachtige velden uit. Onvruchtbare grond, die 
plotseling waarde had gekregen. Hij dacht aan de akker: 
aan het kanaal, dat nu werkelijkheid kon worden, en h 
spoorde zijn Bruin tot spoed. De grootste zorgen waren 
voorbij, de nieuwe tijd zou nieuwe welvaart brengen. 

Inderdaad duurde het niet lang, voordat de ver- 
andering kwam. De spoortrein — het ijzeren monster, 
eerst door iedereen met ontzetting aangestaard — baande 
zich een weg door de eenzame streek. Overal werd het 
grind afgegraven en het duurde niet lang of met het 
kanaal kon een begin worden gemaakt. Én toen ging 
de toestand snel vooruit. Wie later de streek bezocht, zag 
overal grote boerderijen liggen, te midden van 'uit- 
gestrekte akkers. En het grootste bedrijf behoort aan 
de afstammelingen van Bernt Karlsson, die er nog altijd 
blij om zijn-dat hun overgrootvader, zelfs in-de moeilijkste 
omstandigheden, de moed niet opgaf en het verhaal van 
de eigenwijze scheepsjongen niet vergeten had. 


ES. 
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De spoortrein — het ijzeren monster, eerst door iedereen 
met ontzelling aangestaard — baande zich een weg door 
de eenzame streek. 
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Goochem, de clown, was stomverbaasd toen hij de ledereen in Speelgoedland begreep, dat „Zelfbe- 
nieuwe winkel in de Hoofdstraat ontdekte. Niet zozeer diening"' niet betekende, dat je alles in de winkel voor 
de winkel verbaasde hem, als wel het opschrift „Zelf- niets mocht meenemen, behalve Goochem. Ik heb zin 
bedieningswinkel’', Wat een reuze-idee, vond Goochem, in picknicken, bedacht hij, stapte naar binnen en pakte 
hoe kan iemand zó aardig zijn. alles waar hij trek in had. 


Maar Goochem kon niet eens alles dragen. Hij zou er De kruidenier holde onze clown haastig achterna. „Ik 
een wagen voor nodig hebben gehad. Het allerlekkerste krijg van u... even kijken.” en vlug telde hij alles 
nam hij alvast mee naar buiten, de rest haalde hij later op. Hè, wat is er met Goochem aan de hand, dacht 
wel. „Hee, kom eens terug,“ riep de kruidenier, „ie Tommie, de speelgoedsoldaat, toen hij op zijn paard 
moet nog betalen.” langs reed op weg naar het paleis. 
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Goochem was niet de enige die aan picknicken dacht Op een mooi plekje aangekomen waar de koning wilde 


die dag. De koning van Speelgoedland wilde het ook picknicken, begreep hij wel hoe het kon. Want de mand 

gaan doen. Terwijl hij naar het park wandelde, vroeg was helemaal leeg! „Nou heb ik toch vergeten hem in - 
hij zich af hoe Pogo, zijn lakei, de zware picknickmand te pakken,” zuchtte Pogo schuldig. Wat was de koning 

toch zo gemakkelijk in één hand kon houden. boos! Dat werd picknicken zonder eten en drinken! 


Gelukkig kwam Tommie net aangereden; „Ik weet ge- De kruidenier was in zijn nopjes. Pogo en Tommie niet 
noeg lekkers,” zei hij en hij reed vlug terug naar de minder, want Pogo kreeg nu geen standje en Tommie 
kruidenier en Goochem, die nog steeds naar geld stond mocht meesmullen, evenals Goochem. „Ga je gang,” 
te zoeken. „Ik neem het allemaal over," zei de koning zei de koning. Goochem pakte ‘een flinke tulband en 
en betaalde de kruidenier onmiddellijk, picknickte dus toch met zelfbediening! 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman, die 
met zijn ouders op de handelspost Two Rapids in Noord-Canada woont, heeft 
met Scotty McLeod zijn eerste tocht door de sneeuw gemaakt naar de „stad”, 
In het kantoor van Frank Ross, waar goudmonsters worden onderzocht, ziet 
Randy dat een zekere Fletcher het eigendomsbewijs van het gouderts van zijn 
compagnon Bledsoe verwisselt voor het zijne. Fletcher waarschuwt Randy 
dreigend, dat hij er met niemand over spreekt. Het monster van Bledsoe blijkt 
zeer goed te zijn. Met de piloot Dunc vliegt Randy nu naar de handelspost 
terug. Randy hakt wat van een rots met glinsterende strepen en geeft het 
monster met het vliegtuig mee, Daar zijn ouders voor zaken op reis moeten, 
wordt de handelspost aan hem en Scotty overgelaten. Bledsoe vliegt nu met 
Fletcher naar de goudader die hij ontdekt heeft, Hun levensmiddelen zal Randy 
naar hun blokhut brengen. Maar eerst moet Randy leren de sledehonden te 


mennen, 
« 


* * * * * * * 


e kwamen op een lijnrecht pad, 
hier had Randy even gelegenheid 
te rusten en op adem te komen. 

Hij was nu over de eerste opwinding 
heen en zelfverzekerd, maar rustig 
gaf hij zijn bevelen aan het gehoor- 
zame team, „Halt! Uit de volle draf 
stonden de honden binnen nog geen 
twee seconden volkomen stil, wach- 
tend op het volgende commando! 
Randy riep: Neer!” Bruce volgde 
het bevel onmiddellijk op en strekte 
zich op het pad uit. De andere deden 
hetzelfde. Randy liep naar voren en 
sprak de honden toe. „Goed gedaan,” 
„Jij bent een brave hond, 


Na een korte rust, waarin Randy 
zich even warm kon springen, werd 
het tijd om naar de post terug te keren. 
„Bruce, sta!” riep Randy luid. „Sta /” 
De honden sprongen overeind en 
holden op het commando: „4f/" naar 
de handelspost terug, 

Scotty stond hen ‚al op te wach 
ten. Hij zei miets, totdat Randy de 
honden van het tuig ontdaan en aan 
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de kettingen had vastgelegd; een paar 
woordjes met ze gesproken had en 
tenslotte de slee op zijn plaats had 
geborgen, Toen ging Randy nogmaals 
naar Bruce, nam de kop van de hond 
tussen zijn beide handen en keek hem 
een ogenblik recht in de grote trouwe 
ogen. Daarna liep hij zonder verder een 
woord te zeggen terug naar de winkel. 

Later in de middag kwam Ah-Mik. 
Hij trok zijn bontjack en wanten uit 
en gooide ze in een hoek neer. Toen 
liep hij naar de grote potkachel en 
begon zich aan alle kanten te warmen 
Pas daarna keek hij Randy aan en zei: 
„B'jou, bijou, b'jou!” Dezelfde groet 
bracht hij aan Scotty. Meteen daarna 
begon hij uit te leggen, waarom hij nog 
zo laat in de middag naar de post was 
gekomen. 

„Ma-ing-gun,” kondigde hij aan. 
„Gitchee ma-ing-gun.” Met zijn handen 
beschreef hij een grote cirkel. 

„Een wolf met klauwen’ zo groot als 
de cirkel tussen je handen?” vroeg 
Scotty ongelovig. 

„Waar 2” 


DOOR RICHARD MORENUS 


XI 


„Over 't meer, kwam bij wigwam, 
maakte sporen, moet dood. Vele ma- 
ing-gun-ug. Wij vangen!” Deze ver- 
klaring van Ah-Mik was duidelijk 
genoeg. De enorme wolf maakte de 
streek langs het meer onveilig. Er 
waren vele wolven in de troep en de 
eenvoudige conclusie van Ah-Mik was 
ze onmiddellijk te vangen. 

„Afgesproken, Randy,” zei Scotty. 
„Het is voor jou een kans om iets van 
de wolvejacht te leren, Je moest 
maar mee gaan, het is op het ogenblik 
toch niet druk op de post. Misschien 


„ vang je nog wel een wolf, maar dat is 


niet het belangrijkste. Als je maar 
leert hóé je ze moet vangen.” 

„We kunnen het op z'n minst 
proberen,” was Randy's antwoord. 
„Je hebt het zelf al gezegd, ilk moet 
verstand krijgen van de pelshandel en 
die begint bij de jacht.” Hij wendde 
zich tot de Indiaanse jongen en vroeg: 
„Wanneer beginnen we, Ah-Mik? 
Zouden we niet meteen gaan? Waar 
moeten we op wachten?” 

Ah-Mik schudde zijn hoofd, „Kawin 
de-bih. Kawin wesbasj, Nefo ne-ba- 
win.” 

Scotty lachte. „Kawin de-bik. De 
duisternis is niet geschikt voor de 
wolvejacht. En hij zei verder: Kawin 
we-ba-j. Het is niet nodig om je te 
haasten, omdat ne-jo ne-ba-win, de 
wolven niet terug zullen keren vóór 
tweemaal slapen. Dat betekent, dat 
ze pas over twee dagen weer hier 
zullen komen. Er is dus nog tijd 
genoeg.” 


Ah-Mik knikte snel en glimlachte. 
Scotty had zijn woorden uitstekend 
uitgelegd. 

„Maar hoe weet hij nou, waar de 
wolven zijn of waar ze vandaan komen 
of wanneer ze terugkeren ? 

Ah-Mik keek oplettend naar Scotty, 
terwijl deze iets over de gewoonten van 
de wolven vertelde. At en toe fluisterde 
de Indiaanse jongen: „Ai-ee, aî-ee” en 
knikte instemmend. „Wolven trekken 
bijna volgens een tijdschema rond, 
Randy, hoe vreemd het ook lijkt. De 
grote wolf, de leider, is degene van wie 
Ah-Mik het spoor heeft gezien. Hij 
leidt de troep in cen grote cirkel van 
een paar honderd kilometer rond; de 
wolven verplaatsen zich ongeveer 
veertig kilometer per nacht en doden 
alles wat zij op hun weg tegenkomen. 
Toen je vriendje de sporen zag of het 
gehuil van de troep hoorde, kon hij dus 
uitrekenen dat de wolven na tweemaal 
slapen, ne-jo ne-ba-win, zouden terug- 
keren. Klopt dat, Ah-Mik ?* 

„Airee,” knikte de Indiaanse jongen 
heftig. ‚„Ne-jo ne-ba-win'” 

„Wel, nu we dus twee dagen de tijd 
hebben om de strikken en klemmen in 
orde te maken of wat jullie ook alle- 
maal van plan zijn,” besloot Scotty 


met een knipoogje naar Randy, „kun- 
nen we nu best nog even naar de 
keuken gaan om te zien of er wat te 
vinden is voor een paar lege magen.” 


Twaalfde hoofdstuk 


De eerstkomende twee dagen waren 
Randy en Ah-Mik druk im de weer 
Zowel in de kleine ruimte van de wig- 
wam als in de woonkeuken op de post 
waren ze bezig met de nodige voor- 
bereidingen. Randy bemerkte al gauw 
dat het meeste werk bestond uit koken 
en dat gebeurde in een grote ijzeren 
pan op het fornuis van zijn moeder. 

Rerst trokken de jongens het dichte 
bos in, dat vlak achter de handelspost 
begon. Hier zocht Ah-Mik heel zorg- 
vuldig takjes en twijgen uit van 
balsem- en cederbomen. Toen hij 
genoeg had, gingen ze terug naar de 
keuken, waar de twijgjes in de pan met 
water werden gekookt. Al gauw hing 
een doordringende lucht van ceder en 
balsem in het vertrek. 

Terwijl Randy voor voldoende hout 
zorgde om het fornuis te laten bran- 
den, was Ah-Mik op de-grond bezig 
met zijn snaren en klemmen. 

„Eerst dit koken,” zei hij, terwijl hij 


een flink stuk canvas in elkaar from- 
melde en in het kokende water dom- 
pelde. „Dit niet ruiken mag naar 
mensen," verklaarde hij. Even later 
nam hij het canvas er weer uit, wrong 
het droog en spreidde het uit op de 
vloer. Op dezelfde manier werd een 
kluwen snaren uitgekookt, die hij met 
een stok uit het water opviste en op 
het canvas legde. Toen kwamen de 
stalen wolfsklemmen aan de beurt. 

Over één ding wilde Randy iets 
meer weten. „Ah-Mik,” zei hij, „je 
hebt dat stuk canvas met je handen 
uitgewrongen. Dat heeft dan toch wel 
de lucht van de mensen aangenomen 2” 

„Handen te sterk naar balsem en 
ceder ruiken nou,” verklaarde Ah- 
Mik. „Onderkant van canvas op grond 
geeft niet. Want snaren en klemmen 
op bovenkant liggen.” 

Nadat ze meer dan twee uur bezig 
waren geweest met het uitkoken van 
de koperen snaren en het staal, begon 
Randy zich af te vragen of de voor- 
zorgsmaatregelen wel allemaal nodig 
waren. Hij had al voor de zevende 
keer de pan leeggegooid en de klem- 
men er voorzichtig met een stok uit- 
gehaald, toen hij Ah-Mik ineens vroeg: 
„Moeten alle klemmen en snaren op 


Na drie vur kwamen ze in de buurt van een heuveltje en daar ontdekte Ah-Mik enkele wolvesporsn in de sneeuw. 
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deze manier be- 
handeld worden?” 

„Ka-ga,” knikte 
Ah-Mik, terwijl hij 
een volgende klem 
in het water legde. 
„Bijna.” 

„Wat bijna 2” 

„Bijna elke klem 
voor bijna alle 
dieren,” antwoord. 
de Ah-Mik. „Dieren 
niet van geuren 
houden die zij niet 
kennen. Dieren niet 
houden van lucht 
van mensen, Alle 
dieren niet houden 
van mensenlucht. 
Daarom wij nooit 
wolfsklemmen met 
hand aanraken. Al 
leen met stok,” 

Het was Randy 
wel duidelijk, waar- 
om zijn Indiaanse 
vriend nu zoveel 
aandacht aan het 
werk _ besteedde, 
Maar hij vond het 
een echt geduld- 
werkje. 

De volgende morgen vroeg, toen het 
nog niet eens helemaal licht was, 
stapte Ah-Mik al de keuken binnen 
om de laatste voorbereidingen te tref- 
fen, De snaren en klemmen waren 
zorgvuldig in het canvas gewikkeld 
en van wat konijnevlees en een ver- 
dovingsmiddel kneedde de Indiaanse 
jongen balletjes als lokaas. 

De laatste voorzorgsmaatregelen 
werden buiten getroffen. Het ging om 
de sneeuwschoenen, die door Ah-Mik 
zorgvuldig aan de onderkant werden 
ingesmeerd met een donkerbruine 
vloeistof uit een flesje dat hij bij zich 
had. Toen hij klaar was, gaf hij het 
flesje aan Randy en beduidde hem dat 
hij hetzelfde moest doen, 

Randy rook er eens aan en. 
„Hartsjiel" Hij haalde diep adem om 
weer wat frisse lucht binnen te krijgen. 
„W-wat is dat?” vroeg hij met een 
vies gezicht, 

„Vloeistof heel moeilijk maken,” 
legde Ah-Mik ernstig uit. „Alle mensen- 
lucht wegnemen van sneeuwschoenen 
en wanten, Ma-ing-gun houden van 
die lucht, Van oude vis, in flesje en 
twee of drie of vier maanden warm 
houden. Dan pas goed.” 


Toen de twee wolvejagers gereed 
waren, namen ze hun geweren en 
gingen op stap. Ah-Mik wees de weg. 
Het pad leidde dwars over het meer, 
de bossen in. Na drie uur kwamen ze 
in de buurt van een heuveltje en daar 
ontdekte Ah-Mik enkele wolvesporen 
in de sneeuw. Verderop nog meer. Ze 
moesten enkele dagen oud zijn, want 
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Met ingehouden adem bleey Randy luisteren. 


de wind had ze al min of meer uit- 
gevaagd. Maar ze vertelden de jongens, 
dat de troep uit heel wat wolven 
bestond. Ah-Mik volgde een van de 
sporen een tiental meters en vertelde 
Randy: „Grote wolf. Gitchee ma-ing- 
gun. Ogama, de leider.” 

De afdrukken van de poten m de 
sneeuw waren meer dan tien centi- 
meter lang. Het moest een enorm dier 
zijn. 

„Hem moeten we hebben,” zer 
Ah-Mik, terwijl hij rondkeek om te 
zien waar hij een snaar voor zijn eerste 
klem kon spannen, Hij volgde het pad 
een stukje, bevestigde drie snaren op 
plaatsen waar het pad zich versmalde 
af door dicht struikgewas leidde, en 
liep toen verder, Randy had de tactiek 
gezien en begrepen. 

Hij hielp zijn Indiaanse vriend zo 
goed als hij kon, De vier klemmen 
werden op strategische punten neer- 
gelegd en met kettingen aan boom- 
stammen vastgemaakt. In de open 
klemmen legde Ah-Mik de balletjes 
vlees en bedekte de klem zoveel moge- 
lijk met sneeuw. De jongen was meer 
dan een uur druk bezig met het 
opstellen van de vallen, terwijl hij er 
wel voor zorgde dat hij niets met zijn 
handen of kleren aanraakte. Toen 
alles klaar was, werden de overige 
brokken vlees op afstanden van acht 
tot tien passen in de sneeuw gelegd, 
maar zó dat deze „vleessporen” in de 
richting van de klemmen leidden, 
Daarna gingen de iongens voldaan 
terug naar de post 

Scotty had een flink maal voor de 


jonge wolvejagers klaargemaakt en 
terwijl hĳĳ de borden volschepte, 
luisterde hij oplettend naar het ge- 
detailleerde verslag van wat de jongens 
gedaan hadden. 

Aan het einde zei hij: „Het zit goed 
in elkaar, jullie plan. Of je er succes 
mee zult hebben, kan ík natuurlijk 
moeilijk zeggen, Er is maar één expert 
die kan vertellen of je je werk goed 
hebt gedaan en dat is de leider van de 
wolventroep.” 

„Ja, maar we hebben een duidelijk 
spoor van sneeuwschoenen op de plek 
achtergelaten en daarom zal hij mis- 
schien wel onraad voelen,” bracht 
Randy twijfelend naar voren, 

„O nee!” Ah-Mik schudde zijn 
hoofd. „Wolven niet denken met ogen. 
Wolven denken met neus. Zij niet 
weten wat ze zien, alléén wat ze 
ruiken. Onze sporen niets geven. Wij 
geen mensenlucht hebben achter- 
gelaten. Dat is belangrijk!’ De India- 
nenjongen scheen verzekerd te zijn 
van een goed resultaat. 

„En wanneer gaan we terug om te 
kijken?" wilde Randy weten. „Mor- 
gen?” 

„Nee, als we wolventroep hebben 
horen huilen,” antwoordde Ah-Mik. 

„We zullen er goed op letten, 
Randy,” verzekerde Scotty. „Je zult 
de troep maar één nacht horen en 
daarna blijven ze een kleine week 
weg. De klemmen moeten dus ge- 
inspecteerd worden op de dag na 
het gehuil, Tussen haakjes, Randy, 
heb je nu goed van Ah-Mik geleerd 
hoe je de draden moet ophangen 


en de klemmen moet opstellen?” 

„Ja, ik geloof dat ik de beste leer- 
meester gehad heb die er te vinden 
ts,“ lachte Randy, „Hij heeft zelf het 
meeste werk gedaan en ik beb geholpen 
en goed toegekeken. Ik weet niet of ik 
het na deze eerste keer al helemaal zelf 
zal kunpen.” 


De volgende dag zou Ah-Mik met op 
de post komen en daarom besteedde 
Randy zijn tijd metstuderen. 's Avonds 
bleef hij met Scotty nog lang napraten 
eer ze naar bed gingen. Toen hij juist 
op het punt was in slaap te dommelen, 
hoorde hij iets waardoor hij weer klaar 
wakker was. De maan die bijna vol 
was, scheen helder zijn kamer binnen. 
Eerst vroeg hij zich af, waarom hij 
eigenlijk rechtop was gaan zitten, 
maar toen... toen hoorde hij 't wéér. 
Een vreemd geluid in de nacht, heel 
ver weg. Net of honderden kinderen zo 
hard mogelijk door elkaar aan het 
schreeuwen en roepen waren. Het 
geluid scheen steeds dichterbij te 
komen. Met ingehouden adem bleef 
Randy luisteren; hij hoorde zijn hart 
in zijn keel kloppen, Het was een 
angstaanjagend, fascinerend geluid 
dat steeds naderbij kwam en zijn hele 
kamertje scheen te vullen. 

Toen, ineens, hield het op. Het was 
of iemand een knop had omgedraaid 
of de radio had afgezet. Een lege, 
bodemloze stilte volgde. Randy voelde 
zich eenzaam in een grote lege ruimte. 
Waar was dat geluid zo plotseling 
gebleven ? Toen volgde door de nachte- 
lijke stilte een lang, diep gehuil van 
een wolf. Het werd herhaald en klonk 
steeds verder in de verte, totdat het 
geheel uitstierf. 

Randy zat op de rand van zijn bed 
en stak de lamp aan, Hij transpireerde 
en voelde dat hij over zijn hele lichaam 
trilde van spanning, Het was de meest 
geheimzinnige en onwezenlijke er- 
varing die hij tot nu toe in de prairie 
had opgedaan. Voor het eerst had hij 
een complete troep wolven huilend 
voorbij horen jagen, een langgerekte 
sinistere doodskreet. 

Randy kon moeilijk weer in slaap 
komen. En toen hij eindelijk na een 
onrustig woelen en draaien insliep, 
droomde hij de rest van de nacht over 
allerlei nare en griezeligg dingen. 


De volgende morgen bij het ontbijt 
kwam Ab-Mik opgewonden de keuken 
binnenstormen. 

„Zij gekomen zijn!” juichte hij 
“buiten adem van het harde lopen en 
van opwinding, „Gekomen zijn, ma- 
ingegun-ug! Veel wolven. Wij gaan 
moeten, Randy, nou!’ 

Gewapend met hun geweren waren 
de jongens al gauw onderweg. Ze volg- 
den dezelfde route als twee dagen vroe- 
ger. Toen zij bij de top van bet heuvel- 
tje aankwamen, ontdekten ze tot bun 


verrassing dat de troep er langs ge- 
komen was. Ze vonden de overblijf- 
selen van een grotendeels verslonden 
hert. Hun opwinding steeg toen ze bij 
de plaats kwamen, waar ze de eerste 
wolfsklem hadden opgesteld. Met de 
geweren in aanslag kropen ze voor- 
zichtig vooruit, nauwlettend spiedend 
in alle richtingen of ze geen beweging 
tussen het struikgewas zagen. Einde- 
lijk vonden ze de strik, maar niets 
anders. Onaangeroerd. 

De andere strikken en vallen waren 
door de wolven al even zorgvuldig 
omzeild als de eerste. Ah-Mik bekeek 
verslagen de sporen die de wolven op 
de grond hadden achtergelaten. Het 
bleek dat de troep bij elke val en klem 
had stilgestaan en dat de wolf met de 
grote klauwen, de leider, zijn troep 
veilig langs een kleine omweg had 
verder geleid. De sporen vertelden 
precies wat er die nacht was voor- 
gevallen. De ballen vergiftigd vlees 
waren wel door de wolven ontdekt; de 
schrandere leider had niets met zijn 
bek aangeraakt, maar het vlees met 
zijn poten vertrapt en verspreid. De 
troep had de hinderlaag achtergelaten 
op een manier die liet blijken dat de 
wolven de zorgvuldig opgestelde vallen 
en klemmen maar kinderwerk hadden 
gevonden. De twee jonge jagers waren 
verslagen en teleurgesteld. Hun mooie 
plannen waren als een kaartenhuisje 
in elkaar gezakt. Zwijgend liepen 
ze langs het pad terug naar de 
post. # 

Scotty begroette hen in de deur- 
opening van de winkel. „Kom binnen, 
jongens, ik zie al aan jullie ontmoedig- 
de gezichten wat er gebeurd is. Zit er 
maar niet over in, hoor |” Op de kachel 
stond een ketel water te koken en 
enkele ogenblikken later had hij een 
warme kop thee voor de jongens klaar, 


een blik biscuit en een busje vlees 
geopend voor hun hongerige magen. 
Onder het eten en drinken vertelden 
de wolvejagers over hun teleur- 
stellende ontdekking. 

„Jullie moet het als een sport 
beschouwen, een wedstrijd die je 
natuurlijk ook kunt verliezen,” was 
Scotty's wijze commentaar. 

„Het is helemaal niet erg om te ver- 
liezen, als je er maar iets van geleerd 
hebt,” 

Randy knikte snel. „Nou, dát heb 
ik.” 

Ah-Mik keek Scotty met een mond 
vol biscuit aan. 

„Heb jij begrepen wat ik zei, Ah- 
Mik. Ik kan het misschien beter in je 
eigen taal zeggen, hò?'' 

Randy keek van de een naar de 
ander, terwijl zij enkele minuten in het 
voor hem onverstaanbare Indianen- 
taaltje met elkaar praatten. Tenslotte 
klaarde het gezicht van Ah-Mik op, 
„Ai-ee, nisi-shin, Scotty, nisieshin!"' 

„Mooi zo, nu begrijpt hij het,” 
wendde de Schot zich tot Randy. „De 
moeilijkheid was, dat jullie het té goed 
hebben willen doen. Ah-Mik weet hoe 
hij wolven moet vangen, maar hij is 
nog jong en was een beetje bang voor 
mislukking. De grote wolf had jullie 
eerste strik ontdekt en dat bracht hem 
op zijn qui-vive. De slimme leider 
heeft als het ware geroken, dat jullie 
nog meer klemmen en vallen hadden 
uitgezet. Hij heeft ze allemaal op- 
gespoord, het vergiftigde vlees ver- 
spreid en op die manier getoond hoe 
bij over jullie dacht. Nu hebben jullie 
geleerd dat het het beste is om één val 
per keer op te zetten, Dat wist ik al 
dezelfde nacht dat de troep was langs- 
gekomen.” 
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Met de geweren in aanslag kropen ze voorzichtig vooruit, nauwlettend 
spiedend in alls vichtingen of ze geen beweging tussen het struikgewas zagen. 
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„MET VIER KAMELEN ZAL HET 
NIET VLUG GAAN," ZEI SABI, 


\ 


HET AVONTUUR WAS AFGELOPEN, 


en 


TOEN DE CHEF EN ZIJN HANDLANGERS IN DE JEEP VAN DE POLITIE 
VERDWENEN WAREN, KONDEN JOKER EN SABI NAAR HUIS TERUGKEREN,. 


TERWIJL ZIJ HIEROVER NOG 
PRAATTEN, HOORDEN ZIJ 
EEN VLIEGTUIG, DAT SCHEEN 
TE WILLEN LANDEN. 


STEEDS LAGER SCHEERDE 
HET OVER DE WOESTIJN. 


JOKER EN SABI BESTEGEN HUN KAMELEN EN REDEN ZO VLUG MOGELIJK 
NAAR DE PLEK, WAAR HET VLIEGTUIG WILDE LANDEN, ZIJ VREESDEN EEN 
ONGELUK, DOOR DE ROTSEN WERD DE LANDING EEN HACHELIJKE ONDERNEMING. 


EN INDERDAAD, HUN VREES WAS 
NIET ONGEGROND, TE LAAT ZAG 
DE PILOOT DAT HIJ EEN GEVAAR- 
LIJK PLEKJE HAD UITGEZOCHT; 
HIJ RAAKTE EEN HOOG 
ROTSBLOK, DE PUNT VAN DE 
VLEUGEL BRAK AF, 


HET VLIEGTUIG SLOEG EEN 
HALVE SLAG OM, DE VLEUGEL 
BRAK GEHEEL AF; DE PILOOT 
BLEEK ECHTER ONGEDEERD TE 
ZIJN. ZIJ ZAGEN HEM UIT 

DE CABINE KLAUTEREN, 


ENIGSZINS VERSUFT LIEP HIJ 
OP HET TWEETAL TOE, 


„PAT WAS GEEN MOOIE LANDING, 
ZEI HIJ, „MAAR IK HAD GEEN KEU! 
IK MOEST HET WAGEN.” 


‚\r 4-14 


ná 


„IK HEB NAMELIJK OPDRACHT OM U ZO GAUW MOGELIJK NAAR DE” JOKER NAM HET VERZOEK AAN, 
KALIEF VAN ORIBOUSKA TE BRENGEN; HIJ VRAAGT UW HULP OM DE PILOOT MOEST ZIJN VLIEG- 
EEN GEHEIMZINNIGE DIEFSTAL OP TE HELDEREN.” TUIG RUILEN VOOR EEN KAMEEL. 


DE NACHT KONDEN ZIJ ONDERWEG 
DOORBRENGEN IN DE TENT, 
WELKE ZIJ BĲ DE BAGAGE VAN 

DE BENDE HADDEN GEVONDEN, 


EPR en a ed 
E RIT DOOR DE WOESTIJN DUURDE DRIE DAGEN, TOEN ZAGEN ZE HET 
PRACHTIGE PALEIS VAN DE KALIEF AAN DE HORIZON OPDOEMEN, SABI 
BLEEF MET DE TWEE KAMELEN ACHTER, JOKER EN DE PILOOT REDEN 
NAAR DE POORT VAN HET PALEIS, 


ALLES WAS ZWAAR BEWAAKT; 
EEN SCHILDWACHT HIELD 
HEN TEGEN, 


MAAR OP HET NOEMEN VAN HUN 
NAAM WERDEN ZIJ VERDER GELEID, 


VERBAASD KEKEN DE TWEE ROND IN DE GANGEN EN ZALEN VAN HET 
PALEIS, VOORAL IN DE TROONZAAL, WAAR ZIJ NA ENKELE OGENBLIKKEN 
BUIGEND VOOR DE KALIEF VAN ORIBOUSKA STONDEN, WAS ALLES MET 
OVERDADIGE PRACHT INGERICHT, 
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DICK TURPIN 


RWIJL DE SCHAVUITEN STRUIKELDEN, 
8 EN PAT REEDS OP HEN A} den 


9 LATENJULLIE 
á / LIEVER ANDEREN 


# A/R MET RUST, NIMMO EN 
[1 7 op AEN SPARKS! 


DIC} 
\ WAAR ZOU EEN GOED 


It TS ZIJN, 
„SCHUILPLAATS ZIJN 


NIMMO WERD LIJKBLEEK TOEN HIJ TOMS STEM 
HOORDE. DE BOEVEN STONDEN TE TRILLEN 
OP HUN BENE! 
HOE DURF JE MIJ COLLEGA 
NOEMEN? VERTEL OP, WAT 
HEB JE MET TURPIN GEDAAN? 


DICK TÚRPIN? 
VERTEL JE HET NIET? 


DAAR WEET IK 
NIKS VAN! "BEST, BIND ZE MET DE RUSSEN 
al TEGEN ELKAAR OP 


HANDEN EN VOETEN GEBONDEN, 


Ee 
DAAR ZIJN ZE, OVER EEN PAAR 
MINUTEN KOMEN ZE HIER VOORBIJ, 
WAGENS KLAARG 


HIJ WIL DICK 
„NATUURLIJK. 
OVERLADEN IN: 
» EEN VEILIGER 
VERVOERMIDDEL| 


Sj [INTUSSEN HAD DICK HET FLIN 


De 
JUIST BUITEN CRANFORD 
LIJKT ME HET GESTE. - AFCESREN, 
DAAR MOET WEST STRAKS A MANNEN! 
LANGS KOMEN MET ZIJN 
GEVANGENE, OP WEG 
NAAR LONDEN. 


EVEN VERDER IS HET 
POLITIEBUREAU, DAAR 
SLUITEN ZE TURPIN OP 
TOTDAT ZIJ BETER 
VERVOER Voor HEM 
HEBBEN, ALS WEST. 
AUEEN DE BEWAKER Hoe, 
A 
NU HEBBEN WE TURPIN WAA Ed 


EEN 
SAW VRIJE DAT MOET CRANFO! 


BENAUWD IN DE BIERTON, 
TIJDENS HET VERVOER, 
PROBEERDE HIJ DOOR HET 
[TAGEAT, TE ONTDEKKEN WAAR, 


EVEN LATER HIELD DE KAR, 
MET DE TON HALT. 


WAT TOEN GEBEURDE 
VERRASTE DICK TOTAAL, 

IN HET DONKER SCHENEN 
LICHTSTREDPEN, HIJ HOORDE 
BEKENDE STEMMEN EN HET 
DEKSEL WERD VAN 

DE TON GERUKT, 


S TREK ME ERUIT, M'N 
BENEN ZIJ GEVOELLOOS 


GEWORDEN! 


IN DE TON MOGEN? 
SPARKS EN NIMMO: 


JE HEBT NIKS MEER TE 
ROVEN, HET IS GEDAAN 


MAAR DAT JE JE STRAF MET JE SPELLETJE! 


NIET ONTLOPEN ZULT! 
IN DE TON DIE TWEE! 


HEREN, 
STAP MAAR INL 

NU KRIJG JE 

JE VERDIENDE LOON! 


HET DEKSEL WERD ER STEVIG 
OPGETIMMERD, DICK SCHREEF 
ER EEN BOODSCHAP OP, 


ig 


STOET TERI 
\RSHUT. 


ût 


WAT HEBBEN. 
JULLIE MET 

DE BEWAKER, 

UITGEVOERD2 


AAN EEN 
BOOM GEBONDEN, 
(OE WIL JE 
REIZEN, DICK, 
PER KÀR OF 


AN 
NEEM JE 
BLA MIJN PAARDZ 
4 Bel 


EINDELIJK WAREN ZE VEILIG 
BINNEN EN KON TOM VERTELLEN 
HOE DAN DIX GEHOLPEN HAD OM |R 
DICK TE REDDEN. N 


IN DE NOOD LEERT 8! 
MEN ZIJN VRIENDEN KENNEN, 
DAN! HARTELIJK DANK. 

ALS WE UITGERUST ZIJN, GAAN! 


A as seo 
NA EEN FLINKE NACHTRUST GINGEN DICK EN ZIJN VRIENDEN 
ALLES AFSPEUREN NAAR HET GELD VAN DAN DIX, 
MAAR AL SPOEDIG LIET PAT, P WACHT STO! 

EEN WAARSCHUWING HOREN, 7 


DEKKING ZOEKEN, |E 
ER KOMEN RUITERS 
IN GALOP AAN! 


Vv 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vicky en Peter Lofts 
logeren bij hun oom en tante in Londen, dicht bij de televisiestudio. Zij willen 
handtekeningen verzamelen om ze te verkopen en dan een loopmachine te 
kopen voor hun broer David, die kinderverlamming heeft gehad. Hun vriendje 
Jim doet hetzelfde voor een buurmeisje, Gappy. Zij raken hun handtekeningen- 
boek echter kwijt en vermoeden dat de humorist Fred Fun het gestolen heeft en 
daarna verkocht aan Al Mead, een theateragent, Daar zetten zij hun onderzoek 


‘ voort, 


* * * * * * 


innen zat een meisje achter een 

schrijfmachine; op houten stoelen 

langs de muur zaten nog drie ot 
vier andere mensen te wachten. 

„Ja? zei het meisje, opkijkend van 
haar werk. „Wat willen jullie ?”’ 

„We willen meneer Mead spreken,” 
zei Peter. 

„Ja, dat begrijp ik,” zei ze gie- 
chelend. „Maar waarover en hoe zijn 
jullie namen 2” 

„Het is privé,” zet Peter, „maar 
onze namen zijn Vieky en Peter Lofts 
en dat is Jim Hollis.” 

Het meisje schreef de namen zorg- 
vuldig op een stuk papier, Ze zer dat 
ze moesten gaan zitten en wachten, 
totdat ze geroepen werden. Ze gingen 
zo ver mogelijk, van de andere mensen 
in de kamer zitten, zodat ze konden 
fluisteren zonder dat iemand hen kon 
verstaan. 

„Het ziet er hier miet naar uit, also! 
hij veel geld heeft,” zei Vicky, rond- 
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* * * * * * 


kijkend in het vrij smerige kantoor. 
„Zou het allemaal maar opschepperij 
geweest zijn ?”' 

„Onzin, zei Peter. „Wat zullen we 
hem zeggen?" 

„De waarheid,’ zei Jim. „We kun- 
nen niets anders zeggen, maar hoe meer 
ik erover nadenk, hoe minder waar- 
schijnlijk het mij lijkt, dat hij het boek 
teruggeeft. Uiteindelijk heeft hij er- 
voor betaald. Ik bedoel dat we het nu 
wel voorgoed kwijt zijn.” 

„Als we jouw boek niet terug- 
krijgen, zullen we proberen in het onze 
net zoveel handtekeningen te krijgen 
en dat dan verkopen. Ik geloof echt, 
dat het wel zal lukken, als we het 
proberen,” fluisterde Vicky. 

„Dank je,” antwoordde Jim, „O, 
kijk! Ze is die andere kamer in- 
gegaan.” 

Het meisje was inderdaad ver- 
dwenen, maar een ogenblik later was 
ze terug. Ze wenkte de kinderen, 


DOOR ELISABETH BERESFORD 


„Kom,”' zei ze ongeduldig. „Meneer 
Mead kan niet de hele dag wachten!” 

Een beetje zenuwachtig volgden ze 
haar in de andere kamer en daar, 
achter een enorme schrijftafel, zat de 
man, die Jim de vorige avond op het 
feestje gezien had. Hij keek de kin- 
deren koel aan en beduidde ze, dat ze 
moesten gaan zitten. 

„Het is geen gewoonte,’ zei hij, „dat 
jullie alleen komen, maar ik veronder- 
stel, dat het geen kwaad kan. Maar het 
gaat mijn verstand te boven hoe jullie 
er zo gauw achter gekomen zijn. Ik 
weet het zelf pas een half uur!” 

De drie staarden hem sprakeloos 
aan. Zaten ze in de kamer met een 
man, die plotseling gek geworden was ? 
Vicky tastte naar Peters hand en 
pakte die stevig vast, Die voelde al 
even kleverig aan als de hare. Jim 
was de eerste, die zich herstelde, Hij 
zei: 

„Wat, meneer ?” 

„Dat vraag ik aan jullie,” zei 
meneer Mead, van het ene gezicht 
naar het andere kijkend. Ze keken hem 
alle drie even beteuterd aan. 

Hij zuchtte diep. 

„Ik zie het al, jullie willen me liever 
niets vertellen. Nou ja, het zal wel 
niets uitmaken ook. Vertel me-dan 
maar, wat jullie aan toneel gedaan 
hebt.” Toen hij dat zei, keek hij Vicky 


aan en deze, te verrast om na te 
denken, antwoordde: 

„O,eenheleboel.” Inderdaad was dat 
zo, want sinds zij had kunnen spreken, 
was ze regelmatig opgetreden in 
toneelstukjes van de plaatselijke club 
in haar woonplaats. 

„Dat zeggen ze allemaal’ ze 
meneer Mead met een lang gezicht 
„Ga eens even staan.” Ze stonden op 
en eindelijk was het Peter, die zich 
vermande en aarzelend begon: 

„Ik geloot, dat we verplicht zijn u 
uit te leggen, waarom we hier gekomen 
zijn. …” 

„O, ik weet wel waarom julhe 
gekomen zijn, maar het is me nog 
steeds een raadsel. hoe jullie er de lucht 
van hebben gekregen,” zei meneer 
Mead. „Best! Ga weer zitten en houd je 
stil.” 

Hij greëp de teletoon en draaide een 
nummer. „Hallo, Bertie," ze: hj, 
nadat hij de telefoniste om meneer 
Plumpton gevraagd had. „Met Al 
Ik, heb! drie kinderen voor je, die 
prima in het stuk passen. Genoeg 
ervaring. Wat? O, meteen.” 

Hij legde de hoorn op de haak en 
keerde zich weer tot de drie vrienden. 
Hij zag er nu tevredener uit dan ze 
hem tot nog toe gezien hadden. 

„Zo,” zeì hij, „jullie hebt een goeie 
dag. Jullie gaan meteen en laat het 
adres van je school achter bij juffrouw 
Mills, hiernaast. Hier is een kaartje, 
daarmee kunnen jullie bij meneer 
Plumpton komen. Ik maak het zake- 
lijke gedeelte later wel 
met het hoofd van de 
school in orde. Vooruit, 
smeer ‘m maar.” 

„Maar we gaan met 


allemaal naar dezelfde 
school,” flapte Vicky 
eruit. 


„Ik bedoel, ik ga naar 
de mulo en Peter is. …' 

„Dié school bedoel ik 
niet!” zei Al Mead on- 
geduldig. „Ik bedoel jullie 
tonéélschool”* 

„Wij zijn niet op een 
toneelschool,” zei Peter 
beteuterd. 

Al Mead keek tamelijk 
uit het veld geslagen. Hij 
krabde zich eens op het 
hoofd. „O, dus jullie zijn 
zo maar, hè?” vroeg hij 
„Ik hoop, dat jullie ouders 
tenminste op de hoogte 
zijn?” 

„Dat is in orde,” ze 
Jim, voordat Vicky ot 
Peter hun mond konden 
opendoen. 

„Zo.” Al Mead keek 
nog een beetje twijfel 
achtig, toen leek hij een 
besluit te nemen 

„Geef jullie naam, ieet 


tijd en adressen van jullie ouders op 
bij de juffrouw hiernaast,” zei hij. 
„Minderjarigen komen meestal via 
hun school, maar we hebben ze 
natuurlijk weleens eerder rechtstreeks 
aangenomen. Maak voort, vóórdat ik 
weer van gedachten verander.” 

Hij zwaaide met een kaartje in de 
richting van de deur en hield het toen 
Peter voor, Deze, nog steeds met open 
mond van verbazing, nam het aan en 
ging de twee anderen achterna, het 
kantoor uit. Eenmaal buiten, gaven ze 
juffrouw Mills alle inlichtingen, die ze 
moest hebben. en toen, nog steeds als 
in een droom, liepen ze de straat op 

„Nou,” zei Vicky, „nou zou ik wel- 
sens willen weten. wat dat allemaal 
betekent!’ 

„Begrijp je het dan niet,” zer Jim 


tachend. „We hebben een baan 
gekregen.” 

„Een wat?” repen de anderen 
tegelijk. 


„Hij is toch theateragent |” zer Jim. 
„Nou, hij moet gedacht hebben dat we 
op het een of andere baantje bij het 
toneel uit waren; per slot van rekening 
hebben wij hem niet verteld, dat het 
met zo was. Hij scheen te denken dat 
we wat gehoord hadden over een stuk, 
waar ze net mee begonnen waren, en 
dus heeft hij ons aangenomen.” 

„Bedoel je, dat we toneel gaan 
spelen 2” zei Peter twijfelend. 

„Geef eens hier, die kaart, en laat 
me eens kijken,” zei Vicky. „Ik geloof 
dat Jim gelijk heeft.” 


Ze nam de kaart van haar broer aan; 
met hun drieën bekeken zij hem aan- 
dachtig van alle kanten. Er stond op: 


AL MEAD 
Theateragent 


Op de achterzijde stond geschreven: 
„Bertie, hier zijn de jongens. Ik geloof 
dat het precies is, wat je nodig hebt. 
AL” 

„Bertie Plumpton. Albert Plumpton. 
Die naam ken ik,” zei Jim. Hij is 
produktieleider bij de televisie, voor 
kindervoorstellingen. Kom, laten we 
hem gaan opzoeken. Als we aange- 
nomen worden, zullen we massa's 
kansen hebben om beroemde hand- 
tekeningen te krijgen, denk je niet ?”” 

„Zou oom John het niet erg 
vinden?” vroeg Vicky, terwijl ze 
hijgend probeerde gelijke tred te 
houden met de twee jongens. „Dat 
we gaan werken zonder zijn toe- 
stemming, bedoel ik.” 

„Toneelspelen is geen werken,” ze: 
Peter minachtend. 

„Ik zal je wat anders vertellen,” ze: 
Jim plotseling, terwijl hij zo plotseling 
stilstond, dat de anderen hem voorbij 
schoten. Jim stond een hele tijd 
doodstil, met zijn mond open en zijn 
ogen stijf gesloten. 

Vicky keek hem verbaasd aan. 

„Voel je je wel goed ?” vroeg ze. 

„Natuurlijk voelt hij zich goed,” ze: 
Peter. „Ik begin die houding van hem 
al een beetje te kennen. Hij heeft een 
idee. 


Peter, nog steeds mei open mond van verbating, nam het aan en ging de lwee anderen achterna 
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„Je hebt gelijk,” zei Jim, plotseling 
weer gewoon, terwijl hij er meteen 
weer met grote stappen vandoor ging. 
„Ik heb juist bedacht, dat we be 
taald zullen worden voor dat we: 

„Ik heb bij de toneelclub nooit iets 
gehad,” zei Vicky, 

„Dat is geen beroepswerk, nu 
werken we voor geld,” zei Jim, 

„Dat is gemakkelijk verdiend,” zei 
Peter vrolijk. 

„O nee, dat denk je maar,” onder- 
brak Vicky hem. „Jij hebt het nooit 
gedaan, het is erg moeilijk. Urenlang 
staan en allemaal mensen, die niet 
weten wat ze willen... Ik kén dat!” 

„Ik mag lijden, dat het een stuk is 
over cowboys of smokkelaars of 
zo iets,” zei Jim. „Ik heb altijd graag 
cowboy willen worden, O, kijk, daar is 
ome Bert.’ 

Zij naderden de portier voorzichtig, 
het kaartje als een witte vlag voor zich 
uit houdend. Hij keek hen zwijgend 
aan en nam het kaartje in ontvangst. 
Hij hield het een flink eind van zich af 
om het te kunnen lezen en keek hen 
daarna nog eens onderzoekend aan. 

„Sommige kinderen,” zei hij, 
„kennen alle foefjes. Goed, goed, het 
kan zijn, dat jullie voor één keer de 
waarheid spreken. Dat zullen we in 
ieder geval gauw uitzoeken. Wacht 
hier maar een ogenblikje” 

Hij verdween in de studio. Een ogen- 
blik later stak hij zijn hoofd om de 
hoek van de deur. 

„Kom, zei hij, „en maak wat voort. 
Meneer Plumpton verwacht jullie 
inderdaad.” 

Eindelijk waren zij binnen, het viel 
ze eigenlijk wel een beetje tegen. In de 
eerste plaats was er een klein portaal 
met een trap en een lift aan de linker- 
kant en recht vooruit waren een 
heleboel deuren. Rechts stond een 
bureau met een grote pul bloemen 
erop, waarachter cen aardig meisje zat, 
dat juist de telefoon neerlegde. Ze 
glimlachte tegen hen en terwijl ze een 
jongen wenkte die juist de trap af 
kwam, zei ze: 

„Wil je dit gezelschap direct naar 
meneer Plumpton brengen, Dick? Hij 
verwacht hen.” 

De jongen beduidde hen met een 
beweging van zijn hoofd, dat ze hem 
volgen moesten. Zij gingen door een 
tamelijk donkere gang, een deur door 
en naar een andere lift. 

„Gaan jullie voor meneer Plumpton 
werken?’ vroeg Dick, toen zij op de 
lift stonden te wachten, 

„Zou best kunnen,” zei Vicky voor- 
jaar we weten het nog niet 


„Er zijn vandaag al tientallen kin- 
deren geweest,” zei de jongen, en het 
hart zonk hun in de schoenen. „Ik 
denk dat hij er toch nog wel een paar 
meer gebruiken kan. Ik wou dat hij 
mij wilde hebben, maar ik ben te lang. 
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‚tof vlah voor een schrijfbureau, waarachter een zware, 
nog jonge man zat… 


Ik wil eigenlijk omroeper worden.” 

„O ja?” Ze keken hem alle drie met 
veel respect aan. 

„Ja, Alexander Macintosh plaagt me 
er altijd mee, Maar wacht maar, 

„Weet jij, waarover meneer 
Plumpton ons spreken wil?” vroeg 
Jim 

„Weet je dat dan niet?” zei Dick, 
die erg verbaasd keek, Hij liet de lift 
plotseling stoppen en opende de 
deuren. Terwijl ze hem door een vrij 
donkere gang volgden, ging hij voort: 

„Hoe hebben jullie 't dan van dat 
baantje gehoord? Stom geluk, ver- 
onderstel ik. Maar aangezien jullie het 
niet weten, zal ik de pret niet voor 
jullie bederven.” 

Op hetzelfde moment zag Vicky een 
man aankomen, die een bundel pa- 
pieren onder zijn arm droeg, Het was 
Paul Fox van de sportrubriek, Zij 
griste het boek onder Peters arm 
vandaan en zei: 

„Zouden we alstublieft uw hand- 
tekening mogen hebben 2”. 

„Natuurlijk. Hij vroeg haar naam 
en schreef hem toen, samen met de 
zijne, in het boek. Met een opgewekte 
glimlach naar de kinderen verdween 
hij om de hoek, Dick schudde af- 
keurend het hoofd. 

„Dat soort dingen moet je in het 
gebouw niet doen," ze1 hij, maar vóór 
hij hen verder de les kon lezen, deed 


een kreet uit een 
deuropening hen 
omkijken. Een jon- 
ge vrouw, met een 
bril op, stond hen 
nijdig aan te kijken. 

„Zouden jullie 
misschien willen 
opschieten ?”’ vroeg 
ze. „Of moeten we 
misschien de hele 
dag wachten ? 
Kom, vooruit!” 

„Tot ziens, jon- 
kies,” zei Dick met 
een knipoog en hij 
maakte dat hij weg 
kwam. 

Vicky, Peter en 
Jim volgden de 
jonge vrouw door 
de deur en kwamen 
in een enorme 
kamer vol mensen, 
kinderen, decors, 
lawaai en licht, 
Grote opschriften 
overal langs de 
wanden droegen de 
waarschuwing: 


VERBODEN 
TE ROKEN. 
STILTE 
ALS HET RODE 
LICHT BRANDT| 


De vrouw duwde hen voort door de 
menigte tot vlak voor een schrijf- 
bureau, waarachter een zware, nog 
jonge man zat, die tegen iedereen 
tegelijk scheen te praten. Hij keek 
even naar de kinderen. 

„Komen jullie van At Mead?” 
vroeg hij. \ 

„Ja, daar komen we net vandaan, 
meneer," antwoordde-Vicky, 

„Hebben jullie al eens eerder 
geacteerd?” vroeg hij. 

„Ja, meneer,” antwoordde Vicky 
weer. 

„Hm,” zei meneer Plumpton, „Nou 
ja, het is alleen maar figurantenwerk 
— ga daar maar bij de andere kinderen 
staan, Zij hebben alle scènes al een 
keer doorgespeeld en ze kunnen jullie 
er alles van vertellen, Doe zo gewoon 
mogelijk. Niet overdrijven, dat zie je 
dadelijk op de televisie.” En terwijl hij 
hun de rug toekeerde, schonk hij zijn 
aandacht weer aan andere mensen, die 
bij zijn bureau stonden te dringen, 

„Afwachten maar,” zei Vicky met 
een knipoog naar Jim, toen ze opeen 
gedrongen werden met acht of negen 
andere kinderen in een hoek van de 
studio, Het lawaai was oorverdovend 
en al spoedig gaven ze elke poging op 
om aan de andere kinderen te vragen, 
wat ze moesten doen. Plotseling 
schreeuwde een mannenstem: 

„Stilte allemaal’ Het lawaai stier! 


weg en hij zei, nu minder hard: „Op je 
plaats allemaal.” 

De drie keken elkaar hulpeloos aan. 
Ze hadden nog steeds niet het flauwste 
benul van wat ze doen moesten. Een 
klein, dik jongetje, dat naast Jim 
stond, zei vriendelijk: 

„Jullie zijn nieuw, hè? Doe maar 
net als wij. We stellen een menigte 
voor. Je hebt het gauw te pakken.” 

De kinderen zwermden naar voren, 
staken hun vuisten omhoog, terwijl zij 
schreeuwden en op en neer sprongen. 
Ze begonnen er plezier in te krijgen; 
speciaal Jim, die zich helemaal liet 
gaan en van de ene voet op de andere 
stond te springen. Aan de ene kant 
van de studio verscheen een jongen, 
die door een lange man werd voort- 
gesleept; hij worstelde om los te 
komen en achter hem liep meneer 
Plumpton, voorover gebogen, terwijl 
hij door een soort raampje van karton 
gluurde, Hij zag er vreselijk gek uit, 
maar iedereen scheen zijn houding 
heel normaal te vinden. Stap voor stap 
volgde hij de man en de jongen, terwijl 
zij probeerden zich een weg door de 
kinderen te banen; toen ging hij weer 
rechtop lopen en keek stralend om 
zich heen, 

„Dat was prachtig, schitterend,” 
zei hij tevreden. „Het zal heel goed 


worden. Ik vond je uitdrukking 
prachtig, jongeman, die moet je zo 
houden.” Hij klopte de verrukte Jim 
op zijn schouder. De studio keerde 
terug tot zijn normale toestand van 
wanorde en lawaai, toen meneer 
Plumpton weer naar zijn bureau ging. 
Langs de kant zaten een aantal 
vrouwen te breien, die nu enkele van 
de kinderen bij zich riepen, hun haren 
begonnen te kammen en hun kleren in 
orde te brengen, 

„Dat zijn de moeders en tantes en 
andere mensen,” legde de dikke jongen 
uit, die besloten scheen te hebben 
om Peter, Vicky en Jim onder zijn 
hoede te nemen, „Ik breng noort mijn 
moeder mee. Is die van jullie hier 2” 

„O nee," zei Vicky haastig. „Waar- 
om liep meneer Plumpton zo achter 
die jongen aan en waarom keek hij 
door dat stuk karton ?”' 

De dikke jongen keek hen met een 
medelijdende blik aan. 

„Jullie weten ook niet veel, hè?” 
zei hij. „Dat is natuurlijk zijn beeld- 
zoeker, Die geeft hem een idee hoe het 
beeld er op het scherm zal uit zien.” 

„Waarom gebruikt hij dan geen 
camera?” wilde Peter weten. 

„Dat doet hij straks,” zei de dikke 
jongen. „Maar er zijn niet genoeg 
camera’s voor alle produktieleiders om 


steeds te gebruiken zonder dat er 
échte opnamen gemaakt worden, en 
vooral niet, als er veel repetities zijn,’ 

„Is het een toneelstuk?” vroeg 
Peter weer. „Je moet weten," voegde 
hij er haastig aan toe, „dat we er pas 
op het laatste ogenblik bijgekomen 
zijn; we hebben met veel tijd gehad om 
alles te weten te komen.” 

„Ja, het is een toneelstuk,” zei de 
jongen. „Het heet „De ontvoerde 
prins” en het is niet slecht, écht 
niet. Het gaat over iets uit de middel- 
eeuwen; wij spelen voor de dorps- 
kinderen in de ene scène, en voor de 
kinderen van het kasteel in de andere, 
Het kan erg leuk worden, als we naar 
buiten gaan ” 

„Hij bedoelt de opnamen buiten de 
studio,” zei Jim zachtjes tegen de 
andere twee en ging toen op luidere 
toon voort: „Ja, dat zou daverend 
zijn. Waar gebeurt het, weet je dat?” 

Maar dat wist de dikke jongen met; 
het volgende ogenblik werd er weer om 
stilte geroepen en begon de repetitie 
van voren af aan. De drie kinderen 
waren erg opgelucht, toen om elf uur 
een pauze werd aangekondigd, want 
tegen die tijd voelden ze zich vreselijk 
warm, plakkerig en vermoeid. 


WORDT VERVOLGD 


Achter hem liep meneer 
Plumpton, voorover gebo- 
gen, terwijl hij door een 
soort raampje van karton 
gluurde 
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GOEDE- N/ NOEM JE DAT EEN 
MORGEN, GOEDE MORGEN, MET 
BILLIE. LEGE HANDEN HIER 


OPZIJ, IK HEB 
HAAST, LAAT 
ME ERDOOR! 


KOMEN? VERDWIJN! 


JA MAAR, LUISTER 
NU EENS, BILLIE. 
ERIS EEN PAKJE 

VOOR JE 
GEKOMEN, 


ALLEM 
BANANEN EN PERZIKEN! 


JE LIJKT ME TOCH WEL 
EEN AARDIG BEEST, 
POLLIE. 


WAT EEN KIST 
VOL! GEEF MAAR 
GAUW HIER! 


BA, EEN PAPEGAAI EN EEN BRIEFJE. 
ZOU OOM ER EEN POSTWISSEL 
IN GEDAAN HEBBEN? 


WAAROM MAAK JE WIE IK 77 
WAT 15 DAT mi s 
VOOR HERRIE? ZO'N SPEKTAKEL, MENEER? IE / . 
NATUURLIJK WEER BILLIE? HEB JEPIJN? f EH._NEE... & ee B AN Hi 
1 d EH. PD Dio 
OP BILLIES KAMER! PRAS P, AN | 
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HOE DURF JE ZO MAAR DAT AHA, HOU WAT EEN ONHEIL HEB 
ie JIJ ER EEN PAPEGAAI OP NA. | fj Je 
BROTAAL” TEGEN ME ZEIK NIET, DE WEET HEEL GOED, DAT DIEREN op“ | [f_ _ GESTICHT, POLLIE, VooRLopIG 
DEN? SCHOOL VERBSDEN ZIJN. VERSTOP IK JE ONDER MIJN BED, 
q ZORG DAT DIE VOGEL ONMIDDELLIJK | fl … 
# 8 HIER VERDWIJNT, ANDERS... [En 


NET WAT IK DACHT, 
HET SPOOR LOOPT 


EEN GEKÁKEL INHET ILLIES KAMER, 
KIPPENHOK, MENEER EN MTM LER EMDR 


TOEN IK GING KIJKEN, 
WAS DE VOERBAK 
wi 


HELP, 
IK ZAL JE LEREN, De IK STRUIKEL, 


BILLIE! GEEF kek ál A DE KOOI VLIEGT 
je f HET RAAM UIT! 


1/ 0000, MENEER, \{T BN 9 soorT DAT ARME BEEST UIT [/ GA MAAR MET ME MEE,BILLIE, 
DUIZENDMAAL EXCUUS, HET RAAM? EN ZO'N LERAAR, JE HEBT WEL EEN PAAR UURTJES 
A MOET MIJN NEEFJE BILLIE AFLEIDING NODIG. 


Ee 


5 OPVOEDEN? WE GAAN ETEN! 
Ze 
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DRAMA OP DE AUTOWEG 


Met kwieke sprongen huppelde de 
wezel door de grasstrook langs de 
brede betonweg, waarover het ver 
keer voortraasde in de vallende 
schemer. De wezel was gewend aan 


het lawaai, Altijd kwam het van de- 
zelfde kant, aanzwellend tot een 
gierende windstoot, die de grond 


deed trillen, terwijl een felle licht- 
bundel over het gras en langs de 
dennen flitste, De wezel had dat licht 
niet nodig: hij jaagde op gevoel, ge- 
bruikmekend van zijn fijne neus en 
scherpe oren. Hij kende het terrein. 
Achter deze pol hed hij eens een 
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spreeuw te pakken gehad en hier 
liep toen die eend met een lange 
sliert jongen. Eén daarvan, het achter- 
blijvertje, was recht in zijn bek ge- 
lopen. Bij die prettige herinnering 
voelde de wezel zijn maag rammelen 
van de honger, Gehaast zocht hij de 
kortste weg naar de oude, overwoe- 
kerde molshoop, waar hot altijd de 
moeite waard was een kijkje te 
nemen Ahal Hij had geluk, de 
muizen waren thuisl Onmiskenbaar 
ving de wezel de lucht die hij zocht. 
Schielijk glipte het slanke roofdiertje 
naar binnen. Maar de muizen hoor- 
den hem kruipen door de doolhof 
van gangen. Schril piepend namen zij 


de vlucht. Eén kwam de wezel op het 
spoor. Hardnekkig bleef hij die vol- 
gen, gang in, gang uit, en tenslotte 
naar buiten, De muis rende kriskras 
door het gras, zodat de wezel door 
zijn lange sprongen gauw te ver 
doorschoot. Dan verloor hij veel tijd 
om de juiste richting weer op te 
zoeken, Hij had zich echter vastge- 
beten op het spoor. De muis voelde 
het gevaar, Hij raakte in paniek, ten 
einde raad begaf hij zich op het kale 
wegdek. De ransuil die juist over- 
vloog, zag hem van verre, Zijn rode 
ogen gloeiden van verrassing … 
Toen de uil weer opsteeg met de 
muis in de lange klauwen, verliet 
de wezel juist het gras. Zonder aar- 
zelen rende hij de weg op, zijn neus 
op het beton. Hij volgde het spoor 
totdat het doodliep... De wezel 
snuffelde overal. Niet begrijpend waar 
zijn buit gebleven was, zette hij zich 
op de achterpoten en snoof aan- 
dachtig, zijn gevoelige snorren 
draaiden nerveus in het rond … Hij 
lette niet op het bekende geraas in 
de verte, dat snel aanzwol tot een 
gierende windstoot, die de grond deed 
trillen, terwijl een brede lichtbundel 
over het wezeltje flitste, voordat de 
zware banden voorgoed een einde 
maakten ean zijn jacht. 


raampje van, de treincoupé naar 

buiten, De règen kletterde tegen 
de ramen en de wind gierde door de 
vele kieren, want de trein was een oud, 
aftands geval, dat de dienst onderhield 
tussen enkele kleine, afgelegen neder- 
zettingen in de Canadese wildernis. 
Terwijl Jimmy naar buiten zat te 
staren, overviel hem een bui van 
neerslachtigheid. Wat was hij begon: 
nen? Waarom had hij gesolliciteerd 
naar het, baantje. van telegrafist in 
Ledgeville? Wanneer hij vooruit had 
geweten waar dat nest lag, zou hij 
het niet gedaan. hebben. Het kon 
nooit iets-behoorlijks zijn, want wat 
hij-tot nn toe van het landschap had 
gezien, was uitgestrekt bos en prairie- 
land. Jimmy zuchtte. Hij zat in het 
schuitje en nu moest hij varen. … 

Een lange, scherpe gil van de stoom- 
fluit kondigde aan, dat Ledgeville 
bereikt was. Het krakende en kreu- 
nende treintje kwam langzaam tot 
stilstand en Jimmy stapte uit. 

Ledgeville. .. Hoe kwam de negorij 
aan een naam? Er was niets te zien 
dan een-paar oude, vervallen houten 
krotten, en in één daarvan zou Jimmy 
een paar jaar van zijn leven moeten 
doorbrengen. Dat was het post- en 
telegraafkantoor. Hij was er de jongen 
niet naar om lang over iets te piekeren. 
Energiek schudde hij de beklemming 
tegelijk met de regendruppels van zich 
aten trad zijn werkvertrek binnen, 
Alles lag daar nog zoals het was 


Ik Green keek verveeld door het 


achtergelaten door zijn voorganger, die in een ruzie met, 


een van de houthakkers — 1n deze streek halve wilden — 
het onderspit had moeten delven en nu rustte achter het 
stationnetje onder een ruw houten kruis. 

Jimmy zou niet alléén zijn, want toen hij de post 
binnentrad, zag hij een jongen van ongeveer zijn eigen 
leeftijd, Deze draaide zich om en reikte hem de hand. 

„Goeiendag, meneer Green. Ik wist niet hoe laat u 
komen zou.” 

Jimmy lachte. „lemand mislopen 1s hier onmogelijk, 
vriendje. Hoe heet je?’ 

„Morris, Tom Morris, meneer. Ik ben uw hulpje. Ik 
poets de lampen, ik houd het huis schoon en... bij de 
vorige mocht ik ook weleens telegraferen,” voegde hij 
eraan toe, terwijl hij verlangend naar Jimmy opkeek. 

„Mij best,” zei Jimmy vriendelijk, „ik kan je misschien 
het een en ander ieren. Daar zal in dit gat wel tijd genoeg 
voor overblijven, denk ik.” 


Daar was inderdaad tijd genoeg voor, want de ene 
goederen- en personentrein in beide richtingen per dag 


DOOR: THEO-LUYSTERBURG 


„Vanavond zal ik het je zeggen, maar je moet me nu vrijaf geven.” 


gaven Jimmy gelegenheid volop een oogje in het zeil te 
houden op de vorderingen van zijn hulpje Tom. 

Zo ontstond er langzamerhand een kameraadschappe- 
lijke omgang tussen de twee. Zij konden goed met mekaar 
opschieten, het leven in de negorij leek Jim nog zo kwaad 
niet. Vervelend alleen waren-de nachten, als Tom naar 
huis was, een kleine farm op een half uur afstand. De 
eerste nachturen waren het vervelendst, als hij nog 
moest wachten totdat de nachttrein voorbij was. 

Op zo'n late avond gebeurde het dat hij, toen hij op 
een van de telegraaflinten die in de papiermand lagen 
iets wilde uitrekenen, onwillekeurig de morsetekens las, 
die erop stonden. Plots was het hem duidelijk waarom 
Tom zo graag met de telegraaf speelde. . . daar stond het: 

„Het autootje kun je kopen, Tom, maar je moet er 
nog honderd dollar bij doen, Heb je ze niet? Goed! Dan 
blijft het staan totdat je zo rijk bent 

Zo, dacht Jim, dat is het dus. wilde een 
wagentje overnemen van de telegrafist uit het naburige 
station. Dat kon geen vergissing zijn. Die heette James. 
Trouwens, wie zou er anders een dergelijke manier op na 
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‚houden om een tweedehands wagentje-te verhandelen, 
Wie weet wat het voor een oud, versleten ding was! 
Honderd dollar erbij... dan zou Tom nog een tijdje 
kunnen wachten, want het was Jim bekend, dat de jongen 
voor zijn werk niet meer dan zes harde dollars per week 
verdiende, Ook al mocht hij de zes dollar houden en 
behoefde hij zijn ouders niet te helpen, dan zou er nog 
een heel poosje overheen gaan voordat hij zich eigenaar 
van een autootje mocht noemen. Hij zag hem daar al 
achter het-stuur zitten, trots en blij... Toch jammer 
voor hem. ., Dáárom keek hij gisteren zo sip... Enfin, 
niets aan te doen. Ja toch... Jim kreeg een idee; hij 
lachte in zichzelf en mompelde: „We zullen Tom eens 
wat opmonteren, Misschien lukt de grap.” 

In de kast stond een reservetelegraaftoestel. Vlug 
haalde Jim het toestel te voorschijn en een paar minuten 
later bevond het zich al onder zijn eigen schrijftafel. Een 
paar koppelingen waren snel gemaakt. Het neventoestel 
werd op de hoofdkabel aangesloten en toen de collega van 
Woodslege de nadering van de nachtexpres aankondigde 
en Jim dus weer op zijn post moest zijn, was alles kant en 
klaar en verdekt opgesteld, 

Toen Jim de volgende morgen de noodzakelijke dienst- 
telegrammen had verzonden en aan zijn schrijftafel zat, 
kwam Tom met zijn dagelijkse vraag of hij een poosje 
mocht oefenen. Met het onnozelste gezicht van de 
wereld vroeg Jim of hij alles gedaan had wat er die 
morgen te doen was en toen Tom bevestigend knikte, 
kreeg hij verlof zijn gang te gaan, 

Jim zat druk te werken, maar zijn geoefende oren 
vingen de-korte en lange morsetekens op, die Tom naar 
James doorzond: „Te duur, James — vijftig eraf — houd 
je wagen anders.” 

Nu wachtte Tom heel rustig op antwoord, En dat 
kwam, maar-van een andere 
kant dan “de. jongen wel 
dacht. Snel had Jim met 
zijn voet de hoofdzender 
uitgeschakeld en seinde met 
het neventoestel terug: „Oké 
— kom maar — vandaag 
nog — James.” 

Tom maakte een lucht- 
sprong. 

„Wat heb je ?” vroeg Jim 
onnozel, 

„Vanavond zal ik het je 
zeggen, maar je moet me nu 
vrijaf geven.” 

Jim had innerlijk de 
grootste pret. Vijftig dollar 
minder... Eigenlijk was het 
een lelijke streek. De jongen 
kreeg er een vrije middag 
voor als troost, en wie weet, 
had hij het wagentje niet 
eens gezien. Misschien kwam 
hij nu zelf tot de ontdekking 
dat het de koop niet waard 
was. 

Lachend keek hij de hol- 
lende Tom na, toen deze de 
richting van de spoorlijn 
nam, Maar toen kreeg hij 
spijt van zijn grap. Hij sprong 
achter zijn bureau vandaan 
en rende naar buiten, maar 
Tom was niet meer te zien. 

„Tom... Tommy.” Het 
echode door de stilte, maar 
Tom hoorde niets. Hij holde 
als een razende naar huis 
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om zijn spaarcenten bij elkaar te scharrelen. Nu kon hij 
het karretje kopen... Wat zou Jim opkijken! 

Het was avond. Jim zat weer voor zijn schrijftafel en 
wachtte op de expres. Naast zijn voet stond nog steeds 
de reservezender waarmee hij die morgen zijn hulpje erop 
uit had gestuurd om het autootje te kopen. Hoe zou 
het afgelopen zijn? James had hem natuurlijk de deur 
gewezen! Vijftig dollar minder! Jim had er weleens bij 
willen zijn om te zien hoe die James grote ogen had op- 
gezet, toen Tom met het nieuws kwam, James wist na- 
tuurlijk van niets. … 

Jim zat in volle gedachten, toen plotseling de deur van 
het stationnetje openvloog. Een gemaskerde kerel trad 
binnen en hield een revolver van zwaar kaliber voor zich 
uit, die op Jims hart gericht was. 

„Handen omhoog! klonk het hard en kort-bevelend. 

Jim gehoorzaamde. Hij begreep dat er met de indringer 
niet te spotten viel. Hij kon trouwens niets doen, want 
niet alleen was hij ongewapend, doch er kwamen nog vier 
gemaskerde kerels binnen. 

„Wij zijn niet gekomen om je gezelschap te houden, 
jongeman; dat begrijp je natuurlijk wel,” zei de man die 
hem het bevel had gegeven de handen omhoog te steken. 
„Ik waarschuw je geen domme streken uit te halen, want 
ilk schiet bijzonder goed, al zeg ik het zelf! Het is er ons 
alleen om te doen de expres, die over een kwartier 
komt, wat op te houden. Snap je? Je weet evengoed als 
wij, dat er geldzakken in het treintje zitten; het loon 
voor de houthakkers. Die moeten we hebben, begrepen ? 
Ga voor je toestel zitten en telegrafeer naar Hilberk, 
waar de trein het laatst stopt: Expres moet bij station 20 
stoppen om arbeiders mee te nemen. Granger.” 

Er zat voor Jim niets anders op dan te gehoorzamen. 
Hij ging voor het toestel zitten en telegrafeerde de 


De man die nog steeds de wacht bij hem hield, liet zijn revolver vallen. 


woorden, terwijl het zweet hem van het voorhoofd gutste. 

„Stop,” zei de bandiet, die alles had gecontroleerd en 
blijkbaar uitstekend op de hoogte was met morseschrift. 
„Geen letter meer of ik schiet!’ 

Jim zat verslagen. Wat zou er gebeuren? Station 20 
was amper twee mijl van zijn blokpost verwijderd. Het 
lag aan het begin van het uitgestrekte bos. Granger was 
zeker de ingenieur, die daar met zijn mannen aan het 
werk was, 

Jim begon zich te realiseren wat er zou gebeuren. De 
bandieten zouden bij station 20 wachten totdat de 
exprestrein zou stoppen, Ze zouden op de locomotief 
springen, met hun revolvers de machinist en stoker in 
bedwang houden en de anderen zouden hun slag slaan 
voordat één passagier er iets van merkte. En hijzelf zat 
hier nu machteloos. 

De bandieten verlieten het stationnetje, uitgezonderd 
één man, die met een revolver Jim in bedwang hield. 

Toen schoot hem eensklaps iets te binnen. Met een 
onnozel gezicht zei hij: „Ik mag toch wel op mijn stoel 
gaan zitten?" 

Hij had eruit moeten komen, omdat de eerste bandiet 
hem daar niet vertrouwde. 

„Voor mijn part!” klonk het brommend antwoord, 
„maar niet voor het telegraaftoestel, mannetje. Je denkt 
toch mij niet te némen 2” 

Jim haalde de schouders op. „Nou, dan maar achter 
m’n bureau; mag dat?” 

„Jazeker, rust wat uit!” grinnikte de man. 

Langzaam liep Jim op zijn schrijftafel toe en toen hij 
daar zat, begon hij met zijn voeten te zoeken naar het 
reservetoestel, dat hij als een stuk speelgoed had neer- 
gezet en dat nu uitstekend te pas kwam. Even later 
begon hij ontzettend te hoesten, maar ondertussen seinde 
hij: „Expres bij station 20 niet laten stoppen — zit hier 
met bandiet — anderen wachten bij station 20 — ze 
willen de trein beroven — Green.” 

Jim hoestte nog even door, toen werd alles rustig... 

Een kwartier later klonk een schot door het raam van 
Jims blokhuis; de man die nog steeds de wacht bij hem 
‘hield, liet zijn revolver vallen, omdat hij een treffer in de 
arm had gekregen. Even later kwam een van de trein- 
inspecteurs met een nog rokende revolver binnen en nam 
de bandiet gevangen. Tegelijkertijd knarste de expres 
het stationnetje binnen en stapte de leider van het 
geldkonvooi met uitgestrekte handen op Jim toe. 

„„Kranig werk, Green! De andere schurken hebben we 
aan de rand van het woud kunnen overvallen, ze liggen 
geboeid in de goederenwagen. Je zult een flinke beloning 
krijgen, kerel!" 

Er werd nog even gepraat. Toen reed de expres met 
een stel onverwachte passagiers verder en Jim was weer 
alleen. 

Maar niet lang, want kort daarop hoorde hij een 
eigenaardig geluid. Nieuwsgierig liep hij naar buiten en 
toen.overkwam hem de grootste verrassing van zijn 
leven: krakend en puffend naderde een auto, en aan het 
stuur zat Tom, met zijn pet achter op het hootd en met 
wijdopen shirt. Toen het wagentje voor de blokpost 
geparkeerd stond en Tom uit zijn wagen stapte, zei hij: 
„Hallo, Jim, je moest eigenlijk een pak slaag hebben, 
ma: bent toch een beste kerel! James vond de grap 
zo aardig, dat ik de auto meekreeg. Maar de vijftig dollar 
heb ik er niet af gekregen” 

Jim klopte hem op de schouder. „Die krijg je van mij.’ 

„Van jou??? Zeg, ben je niet lekker 2” 

„Zo lekker als wát. Die vijftig dollar komen er. Ten 
eerste omdat ik je in moeilijkheden heb gebracht en 
ten tweede omdat ik rijk ben geworden!” 

„Erfenis van een rijke oom?” 

„Nee, beloning voor het onschadelijk maken vaa 
treinrovers,"” 
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En 


gevraagd 


en gekregen 


Zet u Hohner mondharmo- 
nika bovenaan op je verlang- 
lijst. Daar zal je plezier van 
beleven! Je speelt erop in 
5 minuten. en 
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da 


DE PRINSES EN DE 


DE PRINSES HERHAALDE HAAR BELOFTE AAN ELSA, DIE HAAR 


Ï ul U „ ij I 
en | 


ALLEEN ALS BOERINNETJE KENDE. 
ie ki ijn 


GELOOF ME, 


MAAK GEEN GRAPJES 
NU KUN JE NOOIT MEER 


ME, WAT MOET IK 
BEGINNENL 


EEN NIEUWE 
HARP KOMT. 


ONDERWEG NAAR HUIS DACHT. 
ANITA NA OVER ELSA, 


WAT EEN 
AARDIG 
MEISJE IS 


“ ELSA. PRINS ERIK. 


RI 


EEN NIEUWE — 
VAN DE PRINS? 
DAT ZEG JE NU WEL, 
ANITA, MAAR DAT 
GEBEURT TOCH 
NOOIT. 


WACHT MAAR 
AF! VOORDAT IK 
TERUGKOM, HEB 
JIJ EEN NIEUWE 


DE PRINS, DOOR 
WIENS SCHULD DE 
HARP WAS GEVALLEN, 
HAD WEL NIEUWE 
SNAREN VERGOED, 
MAAR HIJ WIST NIET 
DAT DE HARP 
ONHERSTELBAAR 
VERNIELD WAS, 

HOE KON ZE HET DE 
PRINS VERTELLEN 
ZONDER HAAR GEHEIM 
TE VERRADEN? 

ZIJ HAD ECHTER AL 
EEN PLAN BEDACHT 
HOE ZE ERIK DE 
SCHADE KON LATEN 


WAT HIJ GEDAAN VERGOEDEN, 


HEEFT, MAAR IK 
HEB HAAR EEN 
NIEUWE BELOOFD, 
EN DIE ZAL ZE 


“JIJ ZULT VOÒR 
EEN NIEUWE HARD 
“ZORGEN, ERIK, 


INTUSSEN MOPPERDE DE PRINS 
TEGEN ZIJN ADJUDANT. 


WAS HET NU 
WEL NODIG 
GELD WEG TE 
GODEN VOOR, 


BoeReNkinD? 


ANITA HET ZOU / 
HOREN! U WEET 
DAT ZE ERG OP HET | 
VOLK GESTELD IS. 
EN U MOET EEN 
GOEDE INDRUK 

P HAAR MAKEN! 


ANITA HAASTTE ZICH 
TERUG NAAR HET 
KASTEEL. 
ONVERWACHTS HAD 
ZE ERIK AL ONTMOET, 
ZONDER DAT HIJ 
VERMOEDEN KON WIE 
HIJ VOOR ZICH HAD. 
OOK HAAR TANTE DE 
DOUAIRIËRE WIST 
NIETS VAN HAAR 
UITSTAPJES, OM HET 
KASTEEL HEIMELIJK 
TE KUNNEN VERLATEN 
MAAKTE ZIJ GEBRUIK 
VAN EEN GEHEIME 
GANG NAAR EEN 
STANDBEELD IN 
DE TUIN, 


VLUG VERKLEEDDE DE PRINSES ZICH EN 
LIEP DOOR DE GEHEIME GANG NAAR HET 
E geen, KASTEEL. 


DIRECT KOMT 

PRINS ERIK, 
IK MOET 

KLAAR ZIJN 
OM MIJN 

PLANNETJE 

UIT TE 

VOEREN. 


EEN VRIENDELIJKE STEM BEGROETTE 
AAR. 


WE MOETEN DE 


PRINS TIJDENS ZIJN 


VERBLIJF HIER OP 
AANGENAME WIJZE 
BEZIGHOUDEN. 


WAAROVER 
IK JE WILDE 
SPREKEN! 


PRINS ERIK KOMT 
WILT U ZORGEN 
DAT ALLES IN ORDE 
IS VOOR EEN 

WEDSTRIJD OP 
DE BOOG? 
IK DOE OOK MEE 


DE PRINS IS 
GEOEFEND PAARD- 
RIJDER, JAGER EN 

‚ BOOGSCHUTTER, 

EEN ECHTE 

SPORTMAN. 


SCHIETEN 
DAT IS 
EEN IDEE! . jé 


DE PRINSES HAALDE VERLICHT ADEM, TOEN 
ERANZ DE OPDRACHT 7 
SING UITVOEREN. 


HIJ MOEST EENS 
WETEN HOEVEEL 
ER AFHANGT VAN 
DIE WEDSTRIJD... 
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ZANDLOPERRAADSEL 


Op de rijen van links naar rechts van dit figuur gaan we zes woorden en 
één letter invullen. De omschrijvingen staan hieronder. Je begmt in het 
midden met de medeklinker en dan gaat het erom, dat je voor elk gevraagd 
woord steeds dezelfde letter(s gebruikt plus één nieuwe. De volgorde 

van de letters mag wisselen. 


OPLOSSINGEN í Twee sake 
VAN DE PUZZELS 2 Ving 
UIT ONS VORIG NUMMER Vader 


Kamraadsel 


KERST VAK 

R ke) E R 

1 © EB Ff 
A 


B s R 


ZuEr 
hlakele| 
ENE 


Ja of nee? 


1 Nee, helium 1s een onbrandbaar gas, 
dat daarom gebruikt wordt als 
vulling voor luchtschepen. 

Ja, op de rots van Gibraltar (Britse 
bezitting aan de zuidpunt van 
Spanje) leven kleine apen m het 
wild, 

Nee, een struisvogel kan niet vegen, 
maar wel heel hard lopen. 

Nee, het kookpunt van water 1s niet 
altijd 100 graden Celsius. In het 
hooggebergte kan het door de ge- 
ringere luchtdruk wel tot 90 graden 7 
dalen. + De 16e letter van het altabe: 


" 


« 


> Ja, want diamant is de hardste van 5 Voorzetsel 
alle bekende stotfen. 6 Bovenste punt van een berg 
7 Dierebeen of -voet 
Optelsom 
MELK + BOER = MELKBOEK TOVERVLECHT- 
RK 
Vergelijking ke 


Als ‚e im du vlecht 
matje van links naar 
rechts de goede woorden 
Spreekwoordpuzzel hebt ingevuld, dan kun je 


KREGEN — WATER 


1 DAHL A dezelfde woorden ook van 
2 RO GGE boven naar beneden op 
3 PL OE N schrijven. 

4 LUPINE De omschrijvingen zijn 
5 CE DE R 1 Zonnescherm 

ë CRO G Us 2 Soort papegaa: 

7 GERS T 3 Hoge militaire rang 
8 ASTER 

9 LELIE 

10 HEL DE 

u HAVER 

2 AKELEL 

13 ANJER 


Het spreekwoord is. 
HOOP DOET LEVEN 
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WOORDREBUS 


Bi: 


Dit rebuste stelt ver woord van twee 
ettergrepen voor 

Als oe eer oned kik vind 1e het 
wel 

TOEVOEGPUZZEL 

Ak 
EK 
IN 
LA 
RA 
UL 


Van deze zes woordjes van twee 
letters ga je woorden van vier letters 
maken door er telkens één letter. voor 
te plaatsen en één letter erachter: 
Alle woorden moeten met dezelfde 
letter beginnen en de laatste letters 
moeten ook allemaal gelijk zijn. Je 
hoett dus eigenlijk maar twee letters te 
zoeken. Welké zijn het > 


RAADSELS 


1 Rund + nehaamsdeel = hetboom. 
2. Huisdier met sik + soort paling = 
grote drinkbeker. 

3. Stootie + gesproken woord = 
voorgang in een huis, 


ACH, IK HEB DIT 
STRENGETJE GELE ZIJ 
TOCH OVER. LAAT IK 
SJORS MAAR 
EENS VERRASSEN, 


VAN DE REBELLENCLUB 


ONTZETTEND, 
WAT EEN LELIJKE 
“TRONIE.... 


ALWEER 
ALS IK EENS... 


REGENACHTIG 
we 


WAT ZAL IK VANDAAG 
NOU EENS GAAN 
DOEN? 


FANTASTISCH! ZO BEN IK HA, 
ABSÖLUUT ONHERKENBAAR, pie SJORS! 
EN NU GA IK DE JONGENS WAT Zie JE 
OPZOEKEN EN VRAGEN ER GEK UIT! 
OF ZE SJORS VAN DE 

REBELLENCLUS 

MISSCHIEN GEZIEN 


WAT ZAL HIJ 
OPKIJKEN MORGEN- 
OCHTEND... 


NOU NOG 
EEN PRUIK 
EN NIEMAND 
HERKENT ME... Á 


DAG, SJORS; 
JE KOMT ZEKER 
VOOR DE DIKKE, 

TJONGE, WAT 


HOE KAN 
DAT NOU? 


Ce 


IK SNAP ER 


© HERKENT ME 
GEWOON. 


HA, SJORS! IS DAT HET 

ALLERNIEUWSTE OM ZO 

MET JE NAAMKAARTJE 
ROND TE LOPEN?! 
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IS DE EGYPTENAAR ALLEEN AAN BOORD! 
Schip, EN: WIJ MOETEN ONZE SLAG SLAAN 
VOORDAT DE ZEELUI TERUGKEREN, 
KOM MEEL 


x DE TWEE VERDACHTE MANNEN ALS IK ME NIET VERGE 
P fi SLOPEN NAAR HET GRIEKSE ed 


pe! DE 
RSC EERSTE 
WERELDREIZIGER 


WIJ ZULLEN HEM DIE NN STIL, 
| PAPIEREN ONTFUTSELE! SHL 
DAARNA DE BELONING Es Á 
OPSTRIJKEN DIE KONING Je Liesist 
CHITASAR UITGELOOFD : VLUG, GEEF ON! 
|" HEEFT! DE FARAO MAG DE À DE DOCUMENTEN! 
© DOCUMENTEN NIET | 
IN HANDEN KRIJGEN! 


f JA. ZE, LIGGEN BĲ GENOEG! KHAB, | [HAAL GEEN GRAPJES 
MIJN BAGAGE IN HET SAMET HEM MEE UIT, EGYPTISCHE 
VOORONDER! SCHORPIOEN! 
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